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YDU was solely founded and financed by Dr. Kwang-Ya Wang and his wife in 1999. With
more than 60 years of educational experiences coupled with his lofty ideal of fostering first-class
professionals in the field of business, management, and language in Taiwan, Dr. Wang came to
choose the campus at a scenic village in Chaochiao Township, Miaoli County to start fulfilling
his great aspiration of establishing one of the most exquisite, excellent universities in Taiwan.

Under the guidance of Dr. Wang’s educational ideal, that is  “Ethnics, Innovation, Quality
and Performance” and his so-called “3-3-3” educational policy, faculty members and
students have spared no efforts to push the school forward. As a result, YDU has attained
numerous achievements in merely 20 years. Its administrative function has been remarkably
progressing day by day. With a yearly growth in both student population and faculty members,
YDU proves itself to be a reputable school which has already been recognized by the public in
Taiwan.

YDU duoc thanh lap va tai trg boi Dr. Kwang-Ya Wang va vg vao nam 1999. Vi hon 60
nam kinh nghiém gido duc cung 1y tudng cao ca vé bdi dudng cac chuyén gia hang dau trong linh
vuc kinh doanh, quan ly va ngdn ngit & Pai Loan, Dr. Wang da chon khuén vién tai mot ngoi
lang tuyét dep tai Thi trin Chaochiao, Huyén Miaoli dé bat dau thuc hién nguyén vong lén lao
nham thanh 1ap mot trong nhitng trudng dai hoc tinh té va xuat sac nhat tai Pai Loan.

Duéi sy hudng dan tir 1y twong gido duc — “Dan toc, Poi mai, Chét luong va Hiéu suat” — va
chinh séch gido duc “3-3-3” ctia Dr. Wang, cac thanh vién trong khoa va sinh vién da nd luc hét
stre dé ngoi trudng phaét trién truong. Két qua 1a YDU da dat duoc vo sb céc thanh tyu chi trong
vong 20 nam. Chtrc nang hanh chinh ciia truong phét trién dang ké qua ting ngay. Véi s6 luong
sinh vién va thanh vién khoa ting déu hang nam, YDU chting t6 ban than 1a mot truong danh
tiéng da duoc cdng nhan bai nguoi dan Pai Loan, Hién tai YDU bao gom 3 hoc vién véi 12 khoa
va 3 vién sau dai hoc, ddng thoi duoc Bo Gido Duc phé chuan dbi tén truong thanh Trudng Pai

hoc Khoa hoc K§ Thuat Duc Dat vao ngay 1 thang 8 nam 2013.
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Wednesday, April 27, 2022
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Thursday, July 28, 2022
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Thursday, August 11, 2022
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=RV 4
Registration
Dang ky thu tuc nhap hoc

2022 & 09 *
September, 2022
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Nganh tuyén sinh va chi tiéu

g 5 S T 4R
Degree Department Quota for
Hé dao tao Khoa Admission
27180 ¢
g1 8 r-r 3
) L Person/class
Bachelor’s #2554 % Department of Hospitality Management
Degree Khoa Quan Iy nha hang - Khach san 80/2
Cur nhan- 4 nim 80 Sinh vién/
2 Lop

B EHPR2 2 ERGE 4L Yearsof Study and Required Credits

Thoi gian hoc va soé hoc phan bat bugc dé tot nghiép
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4 years undergraduate program : 4-6 years
Dao tao hé Cir nhan- 4 nam: 4-6 nam
2 ERGE S TR RLI28E A

Required credits for graduation : 128 credits
S6 hoc phan can hoan thanh dé tt nghiép:128 hoc phan

%+ ¢ §-F# Eligibility Didu kign ding ky'
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International students are defined as students who have neither Republic of China
Nationality according to Article 2 of the Nationality Law nor overseas Chinese student
status. Those who have had their Republic of China nationality annulled for 8 years or
more are eligible to apply as international students. This regulation does not apply to
students who are citizens of Hong Kong, Macau or the People’s Republic of China.

Sinh vién nuéc ngodi khéng c6 qudc tich Trung Hoa Dan Quéc nhu duoc néu trong Piéu 2
cua Luat Québc tich Trung Hoa Dan QUOC va chua tung 1a sinh vién nudc ngoai hoc tap tai
Dai Loan , hoic nhirng ngudi da mat quoc tich Trung Hoa Dan Quéc trong tAm nim
[khong bao gdm sinh vién Hong Kong, Macao va Trung Quéc) , Va nhitng ngudi di o
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nude ngoai hon sau nam tai thoi diém nop don, cé thé dang ky nhap hoc theo phuong thirc
tuyén sinh nay.
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International students who are recommended to study in Taiwan under cultural exchange
and cooperation agreements with foreign governments, schools, institutions and cultural or
educational organizations are not subject to the above limitation.

Nhirng sinh vién dén Dai Loan hoc theo hiép nghi hop tac vin hoa cia chihh pha nuée
ngoai, to chirc, trudng hoc va cac t6 chic van hoa va gido duc nuéc ngoai, ¢d thé khong
phai can theo quy dinh néu trén.
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According to Article 2 of the Nationality Law, a person shall have the nationality of the Republic
of China under any of the following conditions:
1. His/Her father or mother was a national of the Republic of China, when he/she was born.
2. He/She was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a
national of the Republic of China at the time of death.
3. He/She was born in the territory of the Republic of China and his/her parents cannot be
ascertained or both were stateless persons.
4. He/She has undergone the nationalization process.
The provisions of Subparagraphs 1 and 2 in the preceding paragraph shall be also applicable to
those under the age of 20 at the time of the amendment and implementation of this Act on
February 9, 2000.
* Luu y 1: Didu 2 cua Luat qudc tich cua Trung Hoa Dan Qudc:
Ngudi thuoc mot trong nhiing truong hop sau day , s& mang qudc tich Trung Hoa Dan Quéc:
1. Khi sinh, cha hoac me 1a cong dan cua Trung Hoa Dan Quéc.
(* Nhirng nguoi sinh ra trudc ngay 9 thang 2 nam 1980, thichi c6 Cha la cong dan Trung Hoa
dan quéc mai duoc mang qudc tich Trung Hoa Dan Quéc )
2. Sinh ra sau khi ba hoic me mat, va cha hoic me khi mat 14 cong dan caa Trung Hoa Dan
Quaéc.
3. Sinh ra tai 1anh thd Trung Hoa Dan Qudc, khdng ¢ cha me hoic cha me déu khong ¢ quéc
tich.
4. Ngudi nhap quéc tich.
Muc 1 va 2 cua Diéu khoan trén ciing s& &p dung cho nhiing nguoi dudi 20 tudi khi Dao luat
nay duoc stra doi va thuc thi vao ngay 9 thang 2 nam 2000.
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An appllcant of foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status in
Hong Kong or Macao, having no history of a household registration record in Taiwan and,
at the time of application, has resided in Hong Kong, Macao, or another foreign country
for no less than 6 years is qualified to apply for admission under these regulations.

Nhitng ngudi c6 qudc tich nude ngoai va o tu cach luu tra vinh vién tai Hong Kong hoic
Macao, chua tirng c6 ho khau ¢ Pai Loan va di & Hong Kong, Macao hoic & nudc ngoai
lién tuc hon sau nim tai thoi diém nop don, 6 thé ding ky nhap hoc theo quy dinh danh
cho cua sinh vién nudc ngoai.

BrBrRAAENREASL AF 24X “H P FEC AL R £
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An applicant being a former citizen of Mainland China and holds a foreign nationality,
having no history of household registration record in Taiwan, and at the time of
application, has resided overseas continuously for no less than 6 years is qualified to apply
for admission under these regulations.

Tung 1a cdng dan khu vie Trung Quéc va c6 qudc tich nudc ngodi ,chua tirng ¢6 ho khau
& DPai Loan, Tai thoi diém nop don da cu tra lién tuc 6 nam trd 1én Nhimng nguoi da ¢ lai
hon sau nam tai thoi diém nop don, ¢d thé dang ky nhap hoc theo quy dinh danh cho cua
sinh vién nudc ngoai.
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Foreign students with a diploma granted by a high school are eligible to apply for
undergraduate study at Yu Da University of Science and Technology (YDU). Those with a
degree diploma granted by an undergraduate college or a higher education institution are
eligible to apply for graduate study. Those who are current college students in other
colleges/universities are eligible to apply for transferring to YDU.

Sinh vién da t6t nghiép cap ba c6 thé dang ky hoc dai hoc tai Pai hoc KHKT Dyc Dat
(YDU), Nhitng ngudi ¢6 bang tt nghiép dai hoc hoac ¢ hoc luc twong dwong , ¢6 thé xin
hoc thac si tai truong. Nhimg nguoi hién tai 13 sinh vién dai hoc & cac truong cao dang /
dai hoc khac c6 thé nop don xin chuyén sang YDU.

TEF AR AR ﬂﬁé R AERA ARG B B FRR L EFN (FL)
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Graduates from a foreign high school, a domestic school for overseas Chinese or the
bilingual section of a national high school are qualified to apply, but those who received
high school diplomas in R.O.C. are not qualified to apply as a foreign student.

Sinh vién nudc ngoai di tét nghiép THPT hoic da ting hoc 16p chuyén Song ngit déu du
diéu kién dang ky hoc, nhung d tét nghiép trung hoc tai Trung Hoa Dan Qudc thikhdng
duoc.
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The application eligibility is based on Ministry of Education (MOE) regulations
regarding international students undertaking studies in Taiwan. If the MOE regulations
are revised, the latest ones shall prevail. For the latest MOE regulations, visit the
website http://www.edu.tw/bicer

Diéu kién nop ho so dya trén "Quy dinh cho sinh vién nudc ngoai hoc tap tai Dai
Loan" cua B Gido duc. Néu quy dinh duoc sira d6i, Bo Gido duc s& thong bao. Bé
biét théng tin mai nhat vé cac quy dinh lién quan, xin vui long lién hé véi Phong Gido
duc Hop tac gitta hai nuéc va qudc té cua Bo Gido duc.

http://www.edu.tw/bicer

£~ ¢ 3T A Application Requirements
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The application form can either be obtained by mail from the Center for International &
Cross-Strait Cooperation and Exchanges at YDU or downloaded from YDU website at
https://rd.ydu.edu.tw/zh_tw/ICCE/Admission
Xin hd so dang ky nhap hoc tai trung tAm giao luu hop tac giita hai nudc va quéc té
hozc tai vé tai trang Web cua truong https://rd.ydu.edu.tw/zh_tw/ICCE/Admission

-~ ¥ AR q‘T FUF AL 32 2022 & 07 2 28 p (w)m FF ML
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Before Thursday, July 28, 2022, applicants are required to submit the following
documents to the Center for International & Cross-Strait Cooperation and Exchanges, Yu
Da University of Science and Technology. The Address is: No. 168, Hsueh-fu Rd.,
Tan-wen Village, Chao-chiao Township, Miao-li County, 36143 Taiwan (R. O. C)
Sinh vién nop don can kém theo nhitng gidy to sau , va giri hd so vé truong trude ngay
thr nam 28/07/2022 tai dia chi S6 168, Hsueh-fu Rd Tan -wen Village, thi tran
Chao-chiao, huyén Miao-li, 36143 Pai Loan (ROC). o
Ngudi nhan: Trung tm giao luu hop tac gitra hai nudc va quoc té, truong Pai hoc KHKT
Duc Dat.
(=) 8¢ 54 2v L LminiTm 1R > L3RR Y 4
Application form : 1 passport-size photo (about 3.5cm x 4.5cm) one of them must
be attached to the application form.
Pon xin dang ky nhap hoc, 3 anh 4*6 (anh ho chiéu), 1 anh dan trén don ding ky.
() EARLNERIREIF L EFEFLEFEIN A - D EFERTE
2P 2 RED Ao
One photocopy of the applicant’s highest academic diploma notarized and stamped by
the foreign representative office of the R.O.C. Also, attach a copy of notarized Chinese
or English version if the original diploma is not in English or Chinese.
Sinh vién nop ban sao bang tét nghiép cao nhit duoc céng chimng va dong dau bai
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van phong dai dién cua Pai Loan ¢ nudc ngoai. Ngoai ra, dinh kém mot ban phién
dich tiéng Trung hoic tiéng Anh cdng chiing néu bang tét nghiép géc khong phai
bang tiéng Anh hoic tiéng Trung Quéc.
OfEEZEAY 2 Ba ﬂ ) ¥ FETROEMIEEFEE o AP LR R
B g BT o

Graduating students are not required to hand in their diploma during the application
process. However, if admitted, diplomas must be submitted at the time of
registration; otherwise, student’s admissions offer will be revoked.
Sinh vién vira tét nghiép khoa nay , khi nép don chua can nop bang tét nghiép,
nhung khi 1am tha tuc nhap hoc phai nép , néu khdng, tha tuc sé& bi hay bo tu cach
tring tuyén.

(2) GARSAEAFREF L AR S ESHERA- 5 EgeETR
Ve A A
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One photocopy of the official transcript of the highest academic degree notarized
and stamped by the foreign representative office of the R.O.C. Also, attach a copy of
notarized Chinese or English version if the original transcript is not in English or
Chinese.
Sinh vién nop ban sao ban diém trinh d6 hoc van cao nhat dugc cong chiing va
dong dau boi van phong dai dién caa Pai Loan & nude ngoai. Ngoai ra, dinh kém
mot ban phién dich tiéng Trung hoic tiéng Anh cdng ching néu bang tét nghiép
g6c khdng phai bang tiéng Anh hoic tiéng Trung Qudc.
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The diploma and academic transcripts must be notarized and stamped by the foreign
representative office of the R.O.C. in the country of the institution which originally
issued the diploma and transcripts. If there is no Taiwan foreign representative
office in the country, please inquire at the nearest one.
Bang t6t nghiép va bang diém phai dugc cong chung va dong dau boi van phong
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ngoai giao nudc ngoai cua Pai Loan tai dia phuwong. Truong hop néu khong c6 vin
phong ngoai giao Pai Loan & nudc ndy, vui 10ng dén vin phong ngoai giao cua Pai
Loan tai nudc lang giéng gan nhat dé cong chimg dong dau.
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Ly "8 & Bk 5 FHEIRELATIEL
Academic credentials from Mainland China: The Regulations Governing the Accreditation
of Schools in Mainland China shall apply.
Trinh d6 hoc van cua sinh vién Trung Qudc dai luc: s& dua theo quy dinh cong nhan trinh
dd hoc van cua sinh vién Trung Quéc dé xir Iy.
2ABNRMER L kA BIREF S R AR RARIEE R T
Academic credentials from Hong Kong or Macao: Academic Credential Verification and
Accreditation Methods adopted in Hong Kong and Macao shall apply.
Trinh d6 hoc van cua sinh vién Hong Kong hoiac Macao: dua theo quy dinh cong nhan trinh
dd hoc van danh cho Hong Kéng va Macao dé xu ly.
SANLBERE By FEPERLEE > FARP AT REF -
Academic credentials earned at overseas Taiwan schools or Taiwan schools in Mainland
China shall be regarded as the same as those at domestic schools with equivalent levels.
Trinh d6 hoc van cua cac truong Pai Loan ¢ nudc ngoai hoic cac truong Pai Loan & Trung
Qudc dai luc s& c6 trinh d6 twong dwong nhu & cac trudng trong nudc .

A8 % ~ B E < phb B 100h 2 B Pl RS BRIy L AR

Academic credentials earned at schools excluding Hong Kong, Macao and Mamland shall
be subject to the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign
Academic Credentials for Institutions of Higher Education.

Ngoai trinh d§ hoc van cia Hong Kong, Macao va Dai luc ra, dua theo quy dinh cong nhéan
trinh @6 hoc van danh cho nudc ngoai dé xir ly.

5~¢§%¢§4uL§w,&gé¢%ﬁmJﬂﬁ,ggﬂmﬁaﬂ@@agﬁﬁ
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A foreign student who has completed the study and earned a bachelor degree or above, and
plans to apply for advanced study in graduated program, or who graduates from a school
for foreigners in R.O.C. or from a bilingual division (program) affiliated with a senior high
school in R.O.C. may use the graduation certificate to apply for admission.
Nhitng nguoi da hoan thanh bang cir nhan tré 1én tai Pai Loan va tiép tuc dang ky chuong
trinh thac si ctia truong chung t6i, hogc nhitng nguoi da tt nghiép khoa (16p) song ngir truc
thugc truong Hoa kiéu hoidc truong cip 3 ¢ Dai Loan, phai chd nhan ching nhan tét nghiép
ctia truong mai ¢d thé 1am thu tuc.

(=) % (#%) 4 -
Study plan / Ké hoach hoc tap.

() &Rt FBEP 2 2o
Copy of passport or other equivalent verification of nationality.
Ban sao ho chiéu hoic gidy to chitng minh qudc tich khéac.

(#) > 3% - , ,
Declaration / Giay cam keét.

(7)) et LM @R AFU s A B REAAT RS 2RSS £
2P o
Financial statement that demonstrates financial sustainability for study in Taiwan
Chl’rng minh ;ai chinh du dé c6 thé hoc tai Dai Loan , hodc nhitng chitng minh hoc
bong toan phan ma chinh phu, cac truong hoac to chic trao tang.
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In accordance with the visa issuance regulations of the representative offices in
various countries, the certificate of Test of Chinese as Foreign Language (TOCFL)
Level 1 or above shall be attached.
Theo quy dinh cp thi thuc cta cac vin phong dai dién & cac qudc gia khéac nhau,
hay dinh kém ching chi ky thi nang luc tiéng Trung (TOCFL) cap 1 tro 1én.

T~ #® ¢ gia & ¥ Other Important Notices for Application
Nhirng diéu can chi y khi nop ho so

fui
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Applicants can only apply for one degree program at one time and need to follow all the
application requirements.

Sinh vién chi c6 thé chon 1 khoa va can phai tuan theo tat ca cac quy dinh tuyén sinh.

N 'j—fft&»g» ’}’7 i‘\"}%"/f—%—_—ﬂl né?%?ﬁ"'ﬁ’izz{’ia—_’;%"ﬁ f’?é'?""’
Those who do not have complete documentation or illegible handwriting on their
application package will assume full responsibility for a rejected application.

Sinh vién khong nop day du céc tai liéu yéu cau hoic chir viét tay khong dang cia chinh
sinh vién, khong thé 1am tha tuc dugc thisé phai tw minh chiu trach nhiém.

‘ﬁ%%yﬁ?’@%iﬁﬁﬂﬁﬁ’w%ﬁ'FEﬁEWJE°
Once the application is submitted, application documents will not be returned to applicants.
Therefore, please make sure to keep copies of your original documents.

Bat ké sinh vién c6 duoc nhan hay khong thinhiing gidy to dang ky nhap hoc s& khong
duoc tra lai.Vui 10ng gitr ky ban sao céc tai lieu gc caa ban.

CERT R CE AR S BRREIE AR AR g i
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According to the regulations enacted by the Ministry of Education, those who have been
expelled by any university or college in the R.O.C. are not allowed to re-apply for
admission. Violation of the regulation will result in the denial of admission.

Theo quy dinh cua Bo Gi&o duc, nhiing sinh vién bo hoc tai cac truong cao dang va dai
hoc trong nudc khdng thé nop don vao truong dé du tuyén. Néu sinh vién vi pham quy tic
nay va sau khi dugc xac minh do6 1a sy that s€ bi loai.

VU LRSI F L e RY TR PRSI LEE T R

iﬁ‘l}’;\lh\%%i% b;i'*‘ 7{)\%‘33‘ fp’f%ﬁ)\ﬁ ’h‘,,,bg,_{l')\ﬁi”
“f%ﬁ:éﬂﬁﬁﬁ’F 3 S xineﬂ?)ﬁ%ﬁﬂg ﬂ“f&i%lb'ﬁp?ﬁtﬁ?mi :b’&&d
BELETHR Todndesfz s o
Admission shall be revoked and/or the student shall be dismissed from YDU if any defect
is found in the applicant’s qualifications for application or in the authenticity of the
documents submitted. Those who have graduated shall have their diploma revoked.
Nhiing sinh vién da bao danh hogc tring tuyén, néu bi phat hien khong phu hop voi cac
quy dinh hogc thay doi, gia mao, mugn, mao danh ... néu chua nhép hoc s& khong dugc
nhap hoc , nhimg nguoi da nhap hoc thisé huy tu cach sinh vién va khong cap cho bét ci
ching nhan ndo , néu truong hop sau khi tét nghiép nha truong phat hién, sinh vién sg€ huy
bo tu cach tot nghiép va thdng béo hay bo chung nhan tét nghiép .
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The main language used in undergraduate courses is Mandarin. Therefore, applicants are
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required with a certain level of proficiency on this language for study. The required
proficiency levels vary from department to department. Each department will review and
confirm its own required proficiency level. While it is necessary, applicants will be
notified to take a Mandarin proficiency test.

Céc khoa hoc chu yéu duoc giang day bang tiéng Trung. Vivay sinh vién it nhat phai co
néng lyc tiéng Hoa, hon nira phai du dé tham gia tat ca cac khda hoc ciia Truong. Ngon
ngir giang day cua trudng chii yéu bang tiéng Trung Qudc (tleng pho thdng). Nang luc
ngoai ngix co ban cua sinh vién do céc khoa nhan dinh khi thim dinh , néu can thiét sinh
vién c6 thé duoc thong bao dé 1am bai kiém tra trinh do tiéng Trung Qudc.
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This international student handbook are reviewed by the admissions/student recruitment
committee with president, vice president, chief secretary, dean of academic affairs, dean of
student affairs, dean of general affairs, dean of information and library, dean of student
recruitment, associate dean of academic affairs, director of accounting office, deans of
colleges, chairpersons of departments or special curriculum.

Chuong trinh tuyén sinh nay duoc xem xét bai hoi ddng tuyén sinh , trong hoi dong tuyén
sinh ¢6 rat nhiéu uy vién, do Hiéu truéng, pho hiéu truéng, thu ky chii nhiém, Trusng
phong gi&o vy, Trudng phong hoc vu, Truéng phong tong vu, truong khoa thong tin va thu
vién, truong khoa tuyén sinh, phé trusng phong giéo vu, Cha nhiém phong ké toan, Vién
trudng Cac hoc vién, céc khoa tuyén sinh, va cac don vi khéac hop thanh.
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Appeal regarding recruitment dispute will be handled by the agent appointed by the host
examination affairs office. A task force could be designated if it is necessary. Legal
consultants would be invited to facilitate the process of appeal from the examinees.

Khiéu nai lién quan dén cac van dé tuyén dung s& duoc xtr Iy boi van phong chiu trach
nhiém tuyén sinh. Trong trudng hop can thiét s& thanh lap ty ban diéu tra va dira theo tinh
chat cau su viéc, moi chuyén gia tu van phép ly cing tham du, phu tréch hd trg 1am rd céc
véan dé khiéu nai
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Departmental Reviews & Releasing Results
Khoa xét duyét va cong bo danh sach trung tuyén

Khoa thim tra

Thir 2 (ngay 1)-Thur 4 ( ngay 10 ) thang
8 nam 2022

%P P Y wp
Item Date Description
Hang muc Thaoi gian Chu thich
. 2022 # 08 * 01 p(-)x 10p (=) FAFTHI G hreimdaga
' ~ Monday - Wednesday, August 01-10, Applications  submitted  will  be
Departmental . . . .
. 2022 reviewed during this period.
reviewing

Khoa ma sinh vién dang ky sé€ xét
duyén cac hd so tuyén sinh.

ot 1o 2 geq o https://rd.ydu.edu.tw/zh_tw/ICCE
Results will be released at website: http://dev.ydu.edu.tw/~InternationalCenter/

Két qua s& dugc cong bo tai trang web: http://srice.ydu.edu.tw/front/bin/nhome.phtm
NEES S RS ALk L s Sk
Admitted students will also receive notification through express mail, in addition to the
release of admission.
Ngoai thong bao danh sach nhap hoc, trudng s& gui thong béo tring tuyén dén sinh vién.
3 i RAABAEZAREMBETIA P AREFTEATRSES - T HEFA 8 1
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Trong truong hop so sinh vién dy tuyén ctaa khoa tuyén sinh chua dat dugc so luong it nhat
can dé ma 16p , truong b quyén quyét dinh xem c¢6 nén mo 16p hay khong , dong thoi hd tro
xinh vién chuyén khoa , néu sinh vién khdng chap thuan cé thé tir chdi nhap hoc.



https://rd.ydu.edu.tw/zh_tw/ICCE
http://dev.ydu.edu.tw/~InternationalCenter/

& ~ PP Registration Tha tuc nhap hoc
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Admltted students should arrive in campus for registration prior to the date specified.
Students should bring their original passport, diploma and transcripts, and officially
stamped/sealed by the Taiwan Overseas Mission in the country of the school’s location at
the time of registration.Admission is subject to cancellation if not registered on time.
Sinh vién tring tuyén phai lam thu tuc nhép hoc theo quy dinh trén thdng bao trang tuyen
vanop ho chiéu , vin bang va bang diém dé d6i chiéu (phai dugc xac minh va déng dau
boi cac don vi cu tra Pai Loan hodc vin phong dai dién) , mai bit dau dang ky nhap hoc,
nhitng hoc sinh quéa thoi gian khong dén bao danh va khong dugc chip nhan bao luu tu
cach nhap hoc hoic kéo dai thoi gian bao danh , s& bi mat tu cach nhap hoc.

SN REA P B ,ff}%i xag T RGN DANER R EA Fﬁg R EM 2
ERN 1 @iﬂ" P ETIER FEREE Y o) ARAVELEE Y
Applicants should present medical and personal accident insurance or national health
insurance upon registration. Those who have not been insured should pay the insurance
fees at the time of registration.  Students may register for health insurance through the
university.
Khi sinh vién nuéc ngoai ding ky nhap hoc  phai dinh kém céc tai liéu bao hiém ¢ lién
quan nhu bao hiém y té , bao hiém tai nao hoic bao hiém y té toan dan, nhitng nguoi chua
¢6 bao hiém nha truong sé gilp ding ky bao hiém tai thoi diém nhap hoc.

PG R B B oKL AR AR Ty KL E s R ITE R L
Students must follow Credit-Transfer Policy of YDU when transferring credits from other
educational institutions.
Sinh vién sau khi dang ky bao danh nhap hoc , mubn mién giam hoc phan phai dua hteo
quy dinh “ Diém trong yéu viéc tham duyét mién giam hoc phan cho hoc sinh”.

s B ARz AP T EFNB(B)ES > HBEE LR AR T LB
A o
Intermational students who have completed the second year courses of high school

overseas have to take twelve extra credit hours required by each department while studying
at YDU.

Sinh vién qudc té tot nghiép hoan thanh ché do 5 nam cép ba theo hoc tai truong Duc Dat
thihoc phan tét nghiép sé& theo quy dinh cua khoa va phai hoc thém 12 hoc phan nira.
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# -~ % Tuition and Other Fees

Hoc phiva cac khoan phikhac

- NI F EAEFTE RS Y B (b

%) :

The following tuition fees apply to the students admitted to Fall 2022. All fees shown are
in New Taiwan Dollar (NTD).
Hoc phi dudi ddy ap dung cho céc sinh vién khda Mua Thu 2022. T4t ca cac khoan phi
duoc hién thi bang Dai té (NTD).

The tuition fee for one semester is as follows:
Hoc phicho mét hoc ky nhu sau:

5 i 5 il 7 ey
Tuition and
Degree Department
X s Other Fees
Hé dao tao Khoa Z
Hoc phi
1B - ) o
Bihefrls D e:;e % +z ' 4 % Department of Hospitality Management | NTD 45,020
Cit nhan- 4 nim Khoa quan ly nha hang-khéch san 45,020 Dai t&
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=~ W% B Insurance

B4R T (F ey At H)

Student Insurance

Bao hiém tap thé sinh vién ( s& duoc ghi rd trong phiéu thu
tién hoc va 1é phi)

Frd K425 /- B ¥
NTD425/per semester
(S ERFHETS )
( Theo sb tién thuc té ctia nim hoc)

HTRELFREE (LR B FRFEE)
International Student Health Insurance (for students
without coverage for the first sixth months of study)

Bao hiém strc khoe sinh vién quéc té (danh cho sinh vién
khong cd bao hiém trong sau thang dau tién hoc tap)

Fr4 % 3,000 ~/= i ®
NTD 3,000/6 months
(4 $&RFFLTE L)
3,000 bai té /6 thang

2RER (BB H =B B

National Health Insurance (starting from the seventh
month of enroliment)

Bao hiém y té toan dan (bat dau tir thang thir bay sau khi
nhap hoc)

Frd 4,956/ 2
NTD 4,956/6 months
4,956 Dai té/ 6 thang

B4R P BT RRE 2 PARD VA B FagmehdgnE e @ o
%“i%%%%o%ﬂ%ﬁ*@%ﬁ#ﬁﬁﬁ%%ﬁ’ﬁi&ﬁﬁﬁ%iﬁ(W%%i&g
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International students should purchase their own health insurance for the first six months of their
stay in Taiwan, until they are eligible to enroll in the National Health Insurance Program. Overseas
insurance should be certified by the foreign representative office of the R.O.C. in the student’s country.

Those who have not been insured should pay the insurance fees at the time of registration.

Students should register for National Health Insurance starting from the seventh month of

enrollment.

Khi béo danh nhap hoc, phai kém theo bao hiém y té tir khi nhap canh dén & nhat sau thang, va phai
thong qua van phong dai dién Ngoai giao chirng nhan va cé thé sir dung ¢ Dai Loan. Nhitng sinh

vién chua mua bao hiém , can phai mua ngay ngay dau tién bao danh nhap hoc, do nha truong thay

mat mua gidp ( Sinh vién qudc té 6 thang sau khi nhap canh can mua bao hiém toan dan)
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- AFEAFEF Housing and Living Expenses
PhiKy tuc x4 va sinh hoat phi

- CABF(FAFR)FEPHATELNO500~ (g ATE 9,000~ 0 4 F p ATE H5007)
Dormitory fee(include air conditioner fee): NTD 9,500/per semester (accommodation fee NTD
9,000, air conditioner fee NTD 500)

Phiky tuc x&: 9,500 Dai té / hoc ky (phTKTX 9,000 Dai &, phi diéu hoa 500 Pai té)

SR ERFAAFR T o AFEF A B HNTD5,000~ NTD6,000 © % 4 § i B 41 i3 ¥ 0
W@ 3 Ao F AT F 85 5 NTD3,000~ NTD4,000 -
In addition to tuition fees and housing costs, cost of living expenses are estimated to be around
NTD5,000- NTD6,000 per month. Book expenses vary from course to course. The cost for
books is expected to be around NTD3,000- NTD4,000 per semester.
Ngoai tién hoc phivaky tic x4 phisinh hoat mdi thang khoang 5,000-6,000 Pai té . Tién sach
tly theo c&c mén hoc ma cé muc tién khéac nhau, gia tién khoang 3,000-4,000 Dai t& mdi hoc

ky

S ikh R TEAFEEEAR ) BT ERT A WAL - AR AF o 0
FREFALE -
In order to facilitate the accommodation to campus life, every students in the first year of YDU
are regnired to live on campus according to Dormitory Management policy.
Theo diéu 5 quy dinh quan ly ky tdc x4 sinh vién cta trudng , sinh vién nam nhat hé chinh quy
déu phai ¢ trong ky tdc xa cua trudng dé tién cho viéc hudng dan sinh vién thich ang véi cudc

séng dai hoc.
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u GDa University of Science and qz'chnola_gy

TEPEAEHRE L B TR A
BIEU GHI CHEP GIAO NHAN TA | LIEU SINH VIEN
QUOC TE CUA TRUONG PAI HQC KHKT DUC PAT

Application Checklist
Pon dang ki

¢ # % #7 Program Khoa :

% 3% & = Degree Pursued Hé: []# 1 Bachelor Cu nhéan [ %8+ Master Thac si
¥ 2 4 2 (Chinese) - Full name Ho tén tiéng Trung :
# < 4+ 2 (English) Tén tiéng anh - Last name Ho: First name Tén:
7 % Telephone Sé dién thoai : E-mail :

Address Dia chi :

BB TR (B8 A mgp 7 @77 B p )
Required documents for application (Please place a check mark [ in the space provided.)

Céc giay tor can thiét (Panh dau vao 6 trong [)

7 & B FHA R > #ic 9 & HAFHEp > #ic
check Required Documentation No. of | check Required Documentation No. of
Copy Copy
> G (FRER ) 2+t w & PR 5 (3.5cm*4.5cm)
Completed application form 1 2 photo (3.5cm*4.5cm) 1
Don ding ki 2 anh phéng nén trang  (3.5cm*4.5cm)
%% 7% (#3) 7%
Declaration 1 Study plan 1
Gidy cam két Ké hoach hoc tap
ERBE A o ) L
Photocopy of passport 1 KR R ¥ - A S
Ban sao Ho chiéu Official transcripts of academic records.
ZEZIR B A notarized and stamped by the foreign
Certified photocopy of the original representative office of the R.O.C. (_|f
diploma 1 written in a language other than Chinese
Ban sao bing tot nghiép géc and English should be translated into
RS A s PR Chinese or English and notarized.) 1

Bang dlem chinh thic dugc cong ching

)5@5‘ B g o A PR (T va déng dau béi van phong dai dién
AR ) B2 R Rk nuéc ngoai cua R.0.C. (néu duoc viét
BEFAREE S P2 (¢ - 1 bang ngdn ngit khéc tiéng Trung va
FehzEme o ;{%xqta > NE 2 tiéng Anh thinén dich sang tiéng Trung
24 hozc tiéng Anh va c6 cong ching.)
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7 1% B PRI P S 9 & HMLFTHIEP > B
check Required Documentation No. of | check Required Documentation No. of
Copy Copy
One photocopy of the applicant’s
highest education diploma notarized
and stamped by the foreign
representative office of the R.O.C. (if
written in a language other than
Chinese and English should be EhatmE2 M4 P dx
translated into Chinese or English and fg A Rl AR 2
notarized.) E B £ 2 B
Mot ban sao don bang tét nghiép hoc Financial statement f[hat s
vAn cao nhét hoic trinh d6 hoc vain demonstrates financial sustainability .

tuong duong cua nguoi ndp dugc
cong chimg va dong dau boi van
phong dai dién nugc ngoai cua
R.0.C. (néu duoc viét bang ngdn ngit
khéc tiéng Trung va tiéng Anh thinén
dich sang tiéng Trung hozc tiéng Anh
va c6 cong chang.)

for study in Taiwan

Chiting minh tai chinh chiing minh sinh
vién du diéu kién kinh té dé hoc tap tai
bai Loan

MR ARG BT CUEIFRFEI A AL T ARL ARGk A gopar R B
SIS RS RS P

sk Personal data this form collects will only be used for the purpose of managing students' information. This shall not be used for other
purpose nor made public without explicit permission and will be subject to the school's policy of data retention and identity security.

3 Tu liéu c& nhan trong biéu don nay, chi st dung véi myc dich quan Iy tu li¢u sinh vién, khong c6 sy dong y cia duong su, khong dugc
diing vao muc dich khéc, va khong dwoc cong b bét cr thong tin gi, dong thai tuan theo quy dinh quan 1y tai liéu an toan cua trudng
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. u GDa University of Science and qz'chnola_gy

G LERY L3 53

International Student Application For Admission
Pon xin nhip hec cia sinh vién quéc té
No. 168, Hsueh-fu Rd, Tanwen Village, Chaochiao Township, Miaoli County,
36143 Taiwan (R.O.C.) Phone:+886-37-651188#8910-8911 Fax:+886-37
http://www.ydu.edu.tw

»E AR EmER R
Read and complete carefully. Please type or print clearly.

-652825

W& 2-1
Phu luc 2-1

TR BT =
TRz ed
F;gu

Attached photo must
be taken within the
last 3 months
(Approx. size:1''x2")

Vui long doc va dién can than
(® < In Chinese) (tiéng Trung):
3N 2z
2 v | 0% Male Nam
Full Name e . Lz i
Ho tén (® < InEnglish) (tiéng Anh): Sex
i Giéi tinh % Female Nit
(First) Tén (Middle) Tén Bém  (Last) Ho
6 ow T
Home Address Telephone
bia chi bién thoai
R il 3 e : B
Mailing Address Cell Phone
Dia chi nhan thu Di dong
A pd S LRt
Date of Birth HdE—mfaill
Ngay sinh
a4 gL 3 #% E R
Place of Birth Nationality Passport No.
Noi sinh Qudc tich S6 ho chiéu
WRHFRR R SRR s 2
Marital Status N .& peih i o
Tinh trana hon No. of Children Spouse Name
nhéng Sé con Tén chong/vo

% # X F#/Information of Legal Guardian/Thong tin ngudi giam h

g . 2z
L

(® = In Chinese) (tiéng Trung):
Relationship
MGi quan hé
ot , - ,
Full Name (% = InEnglish) (tieng Anh): BOE
Ho tén Occupation
' . . Nghé nghiép
(First) Tén (Middle) Tén Bém  (Last) Ho
=h =L
w PP
Telephone
[ERp bién thoai
Home Address i
bia chi Cell Phone
Di dong
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>IE ¢ Faed ok #r % & */Intended degree of study/ Ping ky theo hoc khoa va hé
J

% #7/Program
Khoa

£ > /Degree

Oref &=
Degree Bang cap

1% X Bachelor Ctr nhan Pai hoc

178 & Master Thac sy

05 3 # 4 L
Non-degree Khéng bang cap

[J# 2 Bachelor Ctr nhan Pai hoc

L1#7 2 Master Thac sy
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i 4 2-2

» % 7 # ® /Educational Background/Qua trinh dao tao

FREH B oot > & B FAcg £ N>
Name of School Address Certificate/Diploma/Degree | Period Attending Major
Tén truong Pia chi Biing cép Thai gian hoc Nganh hoc

>—€ -:;;:J(gi-'afg\ BN¥ s £)
Language proficiency (Please use one of these words: excellent, good, fair, poor)
Ning luwc ngbn ngir ( dien mot trong cac tir sau: xuat sac, tot, binh thuong, yeu )

FE B W # A BYEk
F v Proficiency Listening Speaking Reading Writing Years of learning
Language Nghe Noi Poc Viét S6 niim hoc
¢
Chinese Tiéng Trung
B2

English Tiéng Anh

B ohig
Other languages

. - & #c  Score
i R R 2 /K3 ? S
23 RleiBE i 4 R 2 i f@iP% ?  Whatkind of test ? / Ky thi nao Bidm s

Have you taken any language proficiency test?
Ban da tirng tham gia ky thi danh gia nang luc

ngbn ngir?

L1E_YesCé 1% No Khéng

» P4 4 & 3 /Financial Support/Hd tro tai chinh

EARIEWE LA G " KR ‘
What will be your major financial resource while studying at YDU ? Ngudn tai chinh chu yéu trong qua trinh hoc tap & truong
YDU dén tir dau ?

L] ® ~ &% Personal Savings [] < = &% Parental Support (1 p&e+ £ Scholarship
Tiét kiém ca nhan Phu huynh hd trg Hoc bdng

[0 #H # Others Khac

(%% £ %7 Source & Amount of Dollars Ngudn tién va sd tién )

> H i F FL/Other Information

e e . o .

R B " ] & Good Tét [ & ¥ Average Binhthuong [ % Poor Yéu
Health Condition

Tinh trang suc khoe

Ao F Ao A f o AP
If you have a health problem, please specify.
Neéu cé van dé vé suc khoe xin hdy ghi rd

RN
Work Experience
Kinh nghiém lam viéc
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ES RS T

B ¥

Extracurricular Activities
Hoat dong ngoai khéa

¥ i 1R p g
Publicati)ons Date
Téac pham Ngay xuat ban

MAZEL G2 BAFHR EINFLFRIRp R 2T EAFL S IBREAB YR "2 T ERFTHR 1§
FARFTAEFEE 248 752 o

sk Personal data this form collects will only be used for the purpose of managing students' information. This shall not be used for other
purpose nor made public without explicit permission and will be subject to the school's policy of data retention and identity security.

3 Tu lidu c& nhan trong biéu don nay, chi sit dung véi muc dich quan 1y tu liéu sinh vién, khong c6 su dong y ciia duong su, khéng dugc
diing vao muc dich khéc, va khong duogc cong b bét cir thong tin gi, dong thoi tuan theo quy dinh quan Iy tai ligu an toan cua truong
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& 3-1

H B AR

u GDa University of Science and qz'chnola_gy

¥ 2 % Declaration

GIAY CAM KET

AL (® < in Chinese) Tén tiéng Trung :
Full Name
Ho tén

(# = in English) Tén tiéng Anh :

kAT
Program/Department
Khoa/Ngénh

/ Fé % lﬁ
Degree Pursued
Hoc vi

LAAEE? B¢ FARFAMLZ S - F7H7 FARAL AL FL L0 e 49 25
s~ £ o
I hereby certify that | have neither overseas Chinese status nor R.O.C. nationality, as defined in
Acrticle 2 of the Nationality Law*, nor have | been R.O.C. national in the last eight years.

T6i cam két khong c6 quéc tich Trung Hoa Dan Quédc nhu dugc néu trong Diéu 2 cua Luat Qudc
tich Trung Hoa Dan Quéc * va khéng phai 1a Hoa kiéu, hoic mat quéc tich Trung Hoa Dan Quéc

trong vong tam nam.

2k LR LR BN (Y S SR NG BREE AR 5L
wh oo L’ﬁJﬁﬁﬁ*fﬁJiﬁﬁ_a P B EFRT RN R %ﬂwmz;i R EELT
Foor XordE 2 :f_r—#ﬁé““ EAREEPN 2 r/f%** XA 2 ARy B 4““;* * “‘é? <3
REARE2ZHE SR E ﬁ"rv%ﬂ»%;%@’zg_édé%’ﬂz% ERCR N EAE- S04
pg E\‘ g '% F%_é‘ °
The diploma granted by the educational institute | last attended is valid and has been awarded
legally in the country where | graduated. The certificate is comparable to that which is awarded
by certified schools in Taiwan. If any cheating, violation, or forgery is discovered, my admissions
offer and student status will be revoked, and no transcript or diploma will be issued.
Chung chi hoc vi cao nhat do ngudi ndp don cung cap (xin hoc chuong trinh dai hoc thilay bang
tot nghiép trung hoc, xin hoc truong trinh thac si thildy bang tét nghiép dai hoc va xin hoc
chuong trinh tién s thily bang thac si), 1a bang tét nghi¢p 6 hi¢u lyc dugc truong tai qudc gia
S tal Cap phat va cac tai liéu nay tuong duong voi bang cap dugc cac truong hoc hop phép & tat
ca cac cap tai Trung Hoa Dan Quoc cap phéat. Néu co bat ky diéu gi khong ding sy that, khdng
phu hop quy dinh hodc thay d6i , sau khi xem xét dung la nhu thé, nguoi nop don sé bi loai bo tu
cach tuyén sinh va tu cach sinh vién , va khong cap gidy ching nhan hoc phan hoic bang tét
nghiép .

&%&%ﬁw‘%rW% (e HEFF AR HuU M B2 0 A2 P A) 55 £

-

LT 4o PRIARELNE LR BRAF O ETHR IAHERERT ] Ly 5,

g
All of the documents provided (including diploma, passport and other relevant documents,
original or copy) are valid documents. Should any document is not matching, my admission to
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YDU will be revoked, and no credit-related certification will be issued.

Tat ca cac tai liéu quan do tdi cung cap ( bao gébm hoc luc, hd chiéu va ban chinh, ban photo cua
nhitng gidy to lién quan khac ) 1a tai liéu hop phép va cé hiéu luc, néu cé bt cir didu gikhong
phl hop quy dinh hodc thay ddi nao, théng qua viéc kiém tra chung thuc 13 ding s& hay bo tu
cach nhap hoc, déng thoi khong phéat bat cir chang nhan hoc phan nao.

4 AABE BV APFREFTIEF FRIEY AR (o8) ot E =& ul«%\/f@"ﬁé;
Z ié‘;;’ﬁ_%’&%\‘iﬁ (PM’\;E—J%-)—L—% e o BEFE Ao B q—évﬂ-\?
zﬁﬂgxwﬁTwr'éﬁﬂw*éﬁ%mﬁmj~%a’*@%ﬁ%d”gﬁ%

E s

Admitted applicants must present original diplomas and transcripts, officially stamped/sealed by a
Taiwan overseas representative office in the country of the school’s location, or the nearest
Taiwan overseas representative office, at the time of registration. If the related certificates cannot
be submitted on time or are unacceptable in accordance with the rules of foreign degree
authentication promulgated by the Ministry of Education, the undersigned will abandon the
enrollment qualification, without any objection.

Sau khi nhan dugc giay nhap hoc,khi toi van phong trudng béo céo phai dua ra bang tét nghiép
gbc cua bang tot nghiép va bang diém (tem ching nhan) dugc x&c nhan bai don vi cu trii hodc vin
phong dai dién cua Trung Hoa Dan Quéc (Pai Loan), bat dau dang ky nhap hoc, néu khong giao
ndp dung thoi han hozc khdng phi hop véi quy dinh vé « chitng nhan trinh d6 hoc van cua sinh
vién nudc ngoai cua truong Pai hoc” cua bo giao duc, thi treong sé huy bo tu cach nhap hoc,
khong cé thac mic gi.

SR REFL LAY FREE A FHY FARRP < B REIF -

| hereby certify that I did not complete a high school program in the Republic of China under

international student status, and | have never been expelled from any university or college in the

Republic of China.

T6i dam bao chua tirng hoan thanh cip ba vai tu cach 1a sinh vién nudc ngoai tai Pai Loan, ciing

chua tirng thoi hoc khoi cac tm(‘)'ng cao déng va dai hoc trong nuéc cia Trung Hoa Dan Quaéc.
6.724 FHEFEABNREP Y A AEfcRRE -

I hereby certify that | do not hold the nationality of Hong Kong, Macau, or the People’s Republic

of China.

T6i dam bao rang ban than khéng cé quéc tich Hong Kéng, Ma Cao hoic Trung Quéc
Pz E- $E R AEE FRAF WTAFA ARTERT N RS ARET
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I authorize Yu Da University of Science and Technology to verify the information provided above.
If any thereof is found to be false after admission, | have no objection to being deprived of
registered student status.

T6i ddng ¥ cho truong Pai hoc khoa hoc va cong nghé Duc Dat kiém tra xac minh nhiing théng tin
cung cap phia trén,néu cé bat ky diéu gi duoc phét hién 12 khong dung quy dinh sau khi nhap hoc,
t6i khong phan ddi viéc bi tude bo tu cach sinh vién di dang ky.
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Applicant’s Signature /Nguwoi lam don ky tén :

Date/ Ngay thang :

(day) ngay/(month) thang/ (year) nam
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s%Personal data this form collects will only be used for the purpose of managing students' information. This shall not be used for other purpose nor made public without explicit
permission and will be subject to the school's policy of data retention and identity security.
3% Tu liéu c& nhan trong biéu don nay, chi si dung véi muc dich quan 1y tu ligu sinh vién, khéng c6 su ddng ¥ cua duong sy, khéng duoc diing vao muc dich khéac, va khong
dugc cong bé bét cir thong tin gi, ddng thoi tuin theo quy dinh quan ly tai liéu an toan cua truong
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Financial Guarantee

Chwng minh tai chinh
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, and the applicant, :
(Guarantor’s Name) (Applicant’s Name)
hereby guarantee that the applicant's total living and tuition expenses while attending Yu Da
University of Science and Technology will be paid in full.
Submitted to
Yu Da University of Science and Technology

Téi la va nguoi duoc bao 1anh
(tén ngudi dién don) (tén nguoi dugc bao tro)
Co quan hé , t0i dam bao ngudi dugc bao 13nh sé chi tra tat ca cac chi phisinh hoat va hoc

tap tai truong Bai Hoc Khoa Hoc VVa Cong Nghé Duc Pat
Guri cho truong Pai Hoc Khoa Hoc VVa Cong Nghé Duc Pat

%% A (Guarantor) Nguoi bao lanh :

Ak 2 A 2. B % (Relationship to applicant) Méi quan hé véi ngudi duoc bao 1anh :

3 B (& F %)% (Passport (ARC) No.) Sb Ho chiéu:
B3 %, % 3£ (Tel) S dién thoai:

+ £ i (E-mail):
£ % p ¥y (Date) Ngay: Z(Y) 1 (M) p (D)

MALHHR2Z BATH T FLFHELP PRy AT ARL SRR TR ARG AT 28
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sk Personal data this form collects will only be used for the purpose of managing students' information. This shall not be used for other
purpose nor made public without explicit permission and will be subject to the school's policy of data retention and identity security.
Tu liéu c& nhan trong biéu don nay, chi si dung vai muc dich quan 1y tur lidu sinh vién, khdng cé s déng ¥ ciia dwong su, khong duoc
dang vao muc dich khac, va khong dwgc cong bd bét cur thong tin gi, dong thoi tuan theo quy dinh quan ly tai liéu an toan cua truong
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% %)% StudyPlan

K¢ hoach hoc tap

@;%A @;%45%
Applicant

Nguoi viét: Department (Khoa):
N R il

Degree Proposed /Hé : 15 1 Bachelor/ Cir nhdn  [I#f 2. Master /Thac si

FHMT R E T ER AR RARRFTER S AARRFPRF L HEF o
R FENE2ZRY 405 TR ¥ F F o Please write a statement in Chinese or English,
stating your motivation, your study plan at Yu Da University of Science and Technology, and your
career plan after finishing your study at Yu Da University of Science and Technology. Use both
sides if needed.
Viét bang tiéng Trung hoac tiéng Anh, hdy mo ta visao ban than mudn hoc tai truong, ké hoach hoc
tap tai truong va ké hoach sau khi tét nghiép. Néu nhu can, cd thé viét sang mit phia sau.
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sk Personal data this form collects will only be used for the purpose of managing students' information. This shall not be used for other
purpose nor made public without explicit permission and will be subject to the school's policy of data retention and identity security.

3 Tuw liéu c& nhan trong biéu don nay, chi si dung véi muc dich quan 1y tur liéu sinh vién, khdng co sy déng y caa duong su, khéng dwoc
diing vao muc dich khéc, va khong dwoc cong b bét ci thong tin gi, dong thoi tuan theo quy dinh quan 1y tai lidu an toan cua trudng



